HyYMNS AND CHANTS IN HONOR OF
THE BLESSED VIRGIN MARY

SALVE REGINA, Solemn Tone
Votive Antiphon post Pentecost (OF: Ordinary Time)
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Hail, Holy Queen, Mother of Mercy, our life, our sweetness and our hope! To
thee do we cry, poor banished children of Eve; to thee do we send up our sighs,

mourning and weeping in this valley of tears. Turn then, O most gracious ad-

vocate, thine eyes of mercy toward us, and after this our exile, show unto us the
blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary!

Versicle, Response, and Prayer, ad lib.

y. Ora pro nobis sancta Déi Géni-
trix.

R. Ut digni efficidmur promissio-
nibus Christi.

Orémus. Omnipotens sempitérne
Deus, qui gloriésae Virginis Matris
Marize corpus et animam, ut di-
gnum Filii tui habitaculum éffici
mererétur, Spiritu Sancto coope-
rante praeparasti: T da, ut cujus
commemoratiéne laetamur, * ejus
pia intercessiéne ab instantibus
malis et a morte perpétua liberé-
mur. Per edmdem Christum Démi-
num nostrum. R. Amen.

SALVE REGINA, Simple Tone

y. Pray for us, O holy Mother of
God.

R. That we may be made worthy
of the promises of Christ.

Let us pray. Almighty and everlast-
ing God, who by the cooperation
of the Holy Spirit didst make
ready the body and soul of the
glorious Virgin and Mother Mary
to be a fit dwelling for thy Son,
grant that we, who rejoice in her
memory, may be freed from pres-
ent ills and from eternal death by
her prayers. Through the same
Christ our Lord. R. Amen.
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SALVE REGINA, Solemn Tone, Monastic Use
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ALMA REDEMPTORIS MATER, Solemn Tone
Votive Antiphon Advent — Feb. 2 (OF: Advent and Christmas)
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KGind mother of the Redeemer, who remain the open gate of heaven and the
star of the sea: help your falling people who want to rise, you who bore your
holy Parent, while nature marveled: a Virgin before and after, receiving that

‘Ave’ from Gabriel’s mouth, have mercy on [us] sinners.

Versicle, Response, and Prayer, ad lib., During Advent:

y. Angelus Démini nuntidvit Ma-
rize.

R. Et concépit de Spiritu Sancto.

Orémus. Gratiam tuam, quaésumus
Démine, méntibus nostris infande:
T ut qui, Angelo nuntiante, Christi
Filii tui incarnatiénem cognévi-
mus, * per passiénem ejus et cru-
cem ad resurrectionis glériam per-
ducamur. Per eimdem Christum
Déminum nostrum. R. Amen.

y. The angel of the Lord declared
unto Mary.

k. And she conceived of the Holy
Spirit.

Let us pray. Pour forth, we beseech
thee, O Lord, thy grace into our
hearts, that we to whom the in-
carnation of Christ thy Son was
made known by the message of an
angel, may be his passion and cross
be brought to the glory of his
resurrection. Through the same
Christ our Lord. R. Amen.

From 1st Vespers of Christmas to 2nd Vespers of the Purification:

y. Post partum Virgo inviolata per-
mansisti.

R. Déi Génitrix intercéde pro nébis.
Orémus. Deus, qui salatis etérne,
beatae Marize virginitate feeciinda,
humano géneri praémia prastitisti:
T tribue, quaésumus; ut ipsam pro
nobis intercédere sentidmus, * per
quam merdimus auctérem vitae su-
scipere, Déminum nostrum Jesum
Christum Filium tuum. R. Amen.

y. After childbirth thou didst re-
main a pure virgin.
R. Mother of God, pray for us.

Let us pray. O God, who by the fruit-
ful virginity of blessed Mary hast
given to mankind the rewards of
eternal salvation; grant, we beseech
the, that we may experience her in-
tercession for us, through whom we
received the author of life, our Lord
Jesus Christ, thy Son. R. Amen.
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ALMA REDEMPTORIS MATER, Simple Tone
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AVE REGINA CALORUM, Solemn Tone
Votive Antiphon Feb. 3 — Holy Week (OF: Lent)
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Hail, Queen of heaven, hail Lady of the angels. Hail root and gate from which
the Light of the world was born. Rejoice glorious Virgin, fairest of all. Fare thee
well, most beautiful, and pray for us to Christ.

Versicle, Response, and Prayer, ad lib.

y. Dignare me laudére te Virgo sa-
crata.

R. Da mihi virtdtem contra hostes
tdos.

Orémus. Concéde, miséricors De-
us, fragilitite nostre presidium:
ut qui sanctae Dei Genetricis me-
moériam 4gimus, * intercessionis
ejus auxilio a nostris iniquitatibus
resurgamus. Per edmdem Christum
Doéminum nostrum. R. Amen.

y. Grant that I may praise thee, O
holy Virgin.

R. Give me strength against thine
enemies.

Let us pray. Grant, O merciful God,
help to our weakness, that we who
commemorate the holy Mother of
God, may by the help of her inter-
cession rise from our sins. Through
the same Christ our Lord. R. Amen.

AVE REGINA CELORUM, Simple Tone
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REGINA CALI, Solemn Tone
Votive Antiphon Easter — Pentecost Sunday
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Queen of heaven, rejoice, for He whom thou didst merit to bear, hath risen,
even as He said: pray God for us.

Versicle, Response, and Prayer, ad lib.

y. Gaude et letdre Virgo Maria, v. Rejoice and be glad, O Virgin
alleldia. Mary, alleluia.

R. Quia surréxit Déminus vere, R. For the Lord hath risen indeed,
alleltia. alleluia.
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Orémus. Deus, qui per resurrec-
tionem Filii tui Démini nostri Jesu
Christi mundum latificare digna-
tus es: T prasta, quaésumus; ut per
ejus Genitricem Virginem Mariam
* perpétuze capidmus giudia vite.
Per eimdem Christum Déminum
nostrum. R. Amen.

REGINA CA£LI, Simple Tone
fa |
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Let us pray. O God, who didst
vouchsafe to give joy to the world
through the resurrection of thy Son
our Lord Jesus Christ; grant, we
beseech thee, that, through his
mother the Virgin Mary, we may
obtain the joys of everlasting life.
Through the same Christ our Lord.
R. Amen.
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REGINA CA£LI, ad lib. (from the Office of the Blessed Virgin Mary on
Saturdays in Paschal Time, Benedictus and Magnificat antiphon)
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